
 Bedienungsanleitung
Cluster-Lichterkette mit Fernbedienung
Best.-Nr. 2266354 / 200 LEDs, warmweiß
Best.-Nr. 2266559 / 400 LEDs, warmweiß

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Produkt ist zur Dekoration von Innenräumen und Außenbereichen vorgesehen. Von der 
Verwendung des Produkts für Beleuchtungszwecke ist abzusehen, da es weder für Arbeitsbe-
reiche noch für Wohnbereiche genügend Licht zur Verfügung stellt.
Verwenden Sie das Produkt nicht für gewerbliche Zwecke.

Verwendung im Freien:
• Das Produkt ist gegen Spritzwasser geschützt (IP44).
• Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 

Aus Sicherheits- und Zulassungsgründen dürfen Sie das Produkt nicht umbauen und/oder verändern.
Sollten Sie das Produkt für andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann das 
Produkt beschädigt werden. Eine unsachgemäße Verwendung kann außerdem zu Gefahren 
wie Kurzschlüsse, Brände oder elektrischen Schlägen führen.
Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie sicher auf. 
Reichen Sie das Produkt nur zusammen mit der Bedienungsanleitung an Dritte weiter.
Dieses Produkt erfüllt die gesetzlichen nationalen und europäischen Anforderungen.
Alle enthaltenen Firmennamen und Produktbezeichnungen sind Warenzeichen der jeweiligen 
Inhaber. Alle Rechte vorbehalten.

Lieferumfang
• Produkt
• Knopfzelle des Typs CR2025

• Fernbedienung
• Bedienungsanleitung

Aktuelle Bedienungsanleitungen
Laden Sie aktuelle Bedienungsanleitungen über den Link www.conrad.com/downloads herunter 
oder scannen Sie den abgebildeten QR-Code. Befolgen Sie die Anweisungen auf der Webseite.

Symbol-Erklärung
 Das Symbol mit dem Blitz im Dreieck weist auf Gefahren für Ihre Gesundheit hin, z. 

B. Stromschläge.

 Das Symbol mit dem Ausrufezeichen im Dreieck weist auf wichtige Informationen in 
dieser Bedienungsanleitung hin. Lesen Sie diese Informationen immer aufmerksam.

Produkt

Erste Schritte
a) Anbringen des Produkts

Wichtige Hinweise:
• Befestigen Sie das Produkt nicht an einer Stelle unter Wasser.
• Befestigen Sie keine Gegenstände am Produkt.
• Verlegen Sie die Lichterkette nicht über oder entlang leicht entzündlichen/brennba-

ren Materialien oder Produkten.
• Achten Sie darauf, dass die Kabel locker hängen, damit sie nicht reißen.
• Befestigen Sie das Produkt nicht direkt auf der Montagefläche (z. B. mit Stecknadeln).

1. Legen Sie zunächst das Produkt vollständig aus und ordnen Sie die Kabel so an, dass sie 
sich nicht miteinander verwickeln.

2. Wählen Sie nun einen geeigneten Montageort und bringen Sie geeignete Halterungen für 
das Produkt daran an (z. B. Schraubhaken, Nägel usw.).

3. Legen Sie das Produkt über die Halterungen oder nutzen Sie die Äste eines Baumes oder 
Strauches.
 - Verwenden Sie ggf. Kunststoffkabelbinder zur Befestigung des Produkts.

4. Schließen Sie dann den Stecker an den sich am Netzteil befindlichen Anschluss an. 
5. Schrauben Sie zu guter Letzt die Schraubkappe des Steckers fest, um die Steckverbindung 

zu sichern.

Sicherheitshinweise
Lesen Sie sich die Bedienungs-
anleitung sorgfältig durch und 
beachten Sie insbesondere die 
Sicherheitshinweise. Sollten Sie 
die in dieser Bedienungsanlei-
tung aufgeführten Sicherheits-
hinweise und Informationen für 
einen ordnungsgemäßen Ge-
brauch nicht beachten, überneh-
men wir keine Haftung für daraus 
resultierende Personen- oder 
Sachschäden. Darüber hinaus 
erlischt in solchen Fällen die Ge-
währleistung/Garantie.

a) Allgemeines
• Das Produkt ist kein Spielzeug. Halten Sie 

es von Kindern und Haustieren fern.
• Lassen Sie das Verpackungsmaterial 

nicht achtlos liegen. Dieses könnte an-
dernfalls für Kinder zu einem gefährlichen 
Spielzeug werden.

• Schützen Sie das Gerät vor extremen 
Temperaturen, direktem Sonnenlicht, star-
ken Erschütterungen, brennbaren Gasen, 
Dämpfen und Lösungsmitteln.

• Setzen Sie das Produkt keiner mechani-
schen Beanspruchung aus.

• Sollte kein sicherer Betrieb mehr möglich 
sein, nehmen Sie das Produkt außer Betrieb 
und schützen Sie es vor unbeabsichtigter 

Verwendung. Der sichere Betrieb ist nicht 
mehr gewährleistet, wenn das Produkt
 - sichtbare Schäden aufweist,
 - nicht mehr ordnungsgemäß funktioniert,
 - über einen längeren Zeitraum unter 

ungünstigen Umgebungsbedingungen 
gelagert wurde oder

 - erheblichen Transportbelastungen 
ausgesetzt wurde.

• Gehen Sie stets vorsichtig mit dem Pro-
dukt um. Stöße, Schläge oder sogar das 
Herunterfallen aus geringer Höhe können 
das Produkt beschädigen.

• Wenden Sie sich an eine Fachkraft, soll-
ten Sie Zweifel in Bezug auf die Arbeits-
weise, die Sicherheit oder den Anschluss 
des Geräts haben.

• Lassen Sie Wartungs-, Änderungs- und 
Reparaturarbeiten ausschließlich von 
einer Fachkraft bzw. einer zugelassenen 
Fachwerkstatt ausführen.

• Sollten Sie noch Fragen haben, die in dieser 
Bedienungsanleitung nicht beantwortet wur-
den, wenden Sie sich an unseren technischen 
Kundendienst oder anderes Fachpersonal.

b) LED-Licht
Achtung, LED-Licht:
• Blicken Sie nicht direkt in das LED-Licht!
• Blicken Sie weder direkt noch mit opti-

schen Geräten in den Lichtstrahl!

c) Batterien/Akkus
• Achten beim Einlegen der Batterien / Ak-

kus auf die richtige Polung.
• Entfernen Sie die Batterie / den Akku, wenn 

Sie das Gerät längere Zeit nicht verwenden, 
um Beschädigungen durch Auslaufen zu 
vermeiden. Auslaufende oder beschädigte 
Batterien/Akkus können bei Hautkontakt 
Säureverätzungen hervorrufen. Beim Um-
gang mit beschädigten Batterien/Akkus 
sollten Sie daher Schutzhandschuhe tragen.

• Bewahren Sie Batterien/Akkus außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf. Lassen 
Sie Batterien / Akkus nicht frei herumlie-
gen, da diese von Kindern oder Haustie-
ren verschluckt werden könnten.

• Nehmen Sie keine Batterien / Akkus aus-
einander, schließen Sie sie nicht kurz und 
werfen Sie sie nicht ins Feuer. Versuchen 
Sie niemals, nicht aufladbare Batterien 
aufzuladen. Es besteht Explosionsgefahr!

d) Netzteil
• Verwenden Sie ausschließlich das mitge-

lieferte Netzteil für die Stromversorgung.
• Schließen Sie das Produkt an eine Netz-

steckdose an, die jederzeit leicht zugäng-
lich ist.

• Als Spannungsquelle für das Netzteil darf 
nur eine ordnungsgemäße Netzsteckdose 
des öffentlichen Versorgungsnetzes ver-
wendet werden.
Überprüfen Sie vor dem Anschluss des 
Netzteils, ob die Spannungsangaben auf 
dem Netzteil mit der Spannung in Ihrem 
Haushalt übereinstimmen.

• Das Netzteil darf nicht mit nassen Händen 
angeschlossen oder getrennt werden.

• Ziehen Sie niemals am Kabel, wenn Sie 
das Netzteil von der Steckdose trennen. 
Ziehen Sie immer am Stecker.

• Stellen Sie sicher, dass bei der Einrich-
tung des Produkts das Kabel nicht ge-

quetscht, geknickt oder durch scharfe 
Kanten beschädigt wird.

• Verlegen Sie Kabel immer so, dass nie-
mand über diese stolpern oder an ihnen 
hängen bleiben kann. Andernfalls besteht 
Verletzungsgefahr.

• Trennen Sie das Netzteil aus Sicherheits-
gründen während eines Gewitters stets 
von der Stromversorgung.

e) Zusammenschließen
• Die Herstellung einer elektrischen Verbin-

dung zwischen dieser und einer anderen 
Lichterkette ist nicht gestattet.

f) Hitze
Die LED-Leuchtmittel werden während des 
Betriebs heiß:
• Halten Sie das Produkt während des Be-

triebs von leicht brennbaren Materialien 
fern.

• Decken Sie das Produkt während des 
Betriebs nicht ab.

g) Im Falle eines Defekts
• Überprüfen Sie das Produkt vor Benut-

zung stets auf Beschädigungen. Sollte 
das Produkt einen Defekt aufweisen, ist 
von der weiteren Verwendung abzusehen.

• Sollten Sie während des Gebrauchs 
Schäden am Produkt feststellen, berühren 
Sie es unter keinen Umständen. Es be-
steht die Gefahr eines lebensgefährlichen 
elektrischen Schlags!
Bei Schäden am Netzteil:
 - Schalten Sie zuerst die Spannungs-

versorgung zur Netzsteckdose ab, 
an die das Produkt angeschlossen ist 
(Sicherung und/oder Leitungsschutz-
schalter abschalten, dann den Fehler-
stromschutzschalter ausschalten, um 
die Netzsteckdose allpolig zu trennen).

 - Trennen Sie das Netzteil erst dann von 
der Netzsteckdose.



b) Einsetzen (Ersetzen) der Batterie in die Fernbedienung

Wenn Sie einen Isolierstreifen sehen, der aus dem Batteriefach herausragt, befindet 
sich darin bereits eine Batterie. Um die Batterie verwenden zu können, ziehen Sie an 
dem Streifen und entfernen Sie ihn.

Die Fernbedienung wird über eine Knopfzelle des Typs CR2025 mit Strom versorgt.
1. Entriegeln Sie das Batteriefach und ziehen Sie die Halterung heraus.

 - Beachten Sie die auf der Rückseite der Fernbedienung aufgedruckte Abbildung.
2. Befindet sich eine aufgebrauchte Batterie im Batteriefach, ist diese zu entfernen. Ist dies 

nicht der Fall, fahren Sie mit dem nächsten Schritt fort.
3. Legen Sie nun eine Knopfzelle des richtigen Typs mit dem Pluspol (+) nach oben zeigend 

in die Halterung.
4. Schieben Sie anschließend die Halterung wieder hinein, bis sie spürbar einrastet.

Inbetriebnahme und Verwendung

Wichtige Hinweise:
• Nehmen Sie das Produkt niemals in Betrieb, solange es sich noch in der Verpa-

ckung befindet oder aufgerollt ist.
• Decken Sie das Produkt während des Betriebs und der Abkühlphase nicht ab.
• Fernbedienung:

 - Beachten Sie die maximale Reichweite. Richten Sie sie zur Verwendung auf das 
Netzteil.

 - Sollte das Produkt nicht mehr auf Befehle reagieren, ersetzen Sie die Batterie 
durch eine neue.

a) Anschluss an die Stromversorgung
• Schließen Sie das Netzteil an eine geeignete Netzsteckdose an, um es mit Strom zu versorgen.

 - Die LED-Betriebsanzeige am Netzteil leuchtet daraufhin blau auf.
• Trennen Sie das Netzteil nach dem Gebrauch wieder von der Netzsteckdose.

Am Produkt befindet sich kein Ein-/Aus-Schalter, mit dem sich die Stromversorgung 
unterbrechen lässt. Um das Produkt vollständig auszuschalten, muss das Netzteil da-
her von der Netzsteckdose getrennt werden.

b) Ein- und Ausschalten der Lichterkette
Fernbedienung: Das Ein- und Ausschalten erfolgt durch Drücken der ON- bzw. der OFF-Taste.
c) Einstellung der Dimmung
Verwenden Sie zur stufenweisen Einstellung der Dimmung die Tasten DIM+ und DIM- auf der 
Fernbedienung.
• Helligkeit erhöhen: Drücken Sie die DIM+-Taste.
• Helligkeit verringern: Drücken Sie die DIM--Taste.
d) Aktivieren der Lichteffekte
In der folgenden Tabelle sind die verfügbaren Lichteffekte aufgelistet.

1 Kombination 5 Lauflicht/Blinken

2 Wellen 6 Langsames Abblenden

3 Aufeinanderfolgend 7 Flimmern/Blinken

4 Langsames Aufleuchten 8 Dauerlicht

Zur Aktivierung der Lichteffekte stehen Ihnen die beiden folgenden Optionen zur Auswahl:
• Netzteil: Drücken Sie wiederholt die Taste PRESS, um zwischen den verschiedenen Licht-

effekten zu wechseln.
• Fernbedienung: Drücken Sie die Zifferntaste, deren Zahl dem in der Tabelle aufgeführten 

Lichteffekt zugeordnet ist.
e) Timer verwenden
Der Timer nimmt das Produkt unter Anwendung eines festgelegten Intervalls in Betrieb, wobei 
es automatisch ein- (sechs Stunden) und wieder ausgeschaltet (18 Stunden) wird.
Schauen Sie sich die folgende Abbildung an, um zu verstehen, inwiefern der Timer nach der 
Aktivierung den Betrieb des Produkts beeinflusst.

1. Tag 2. Tag

6h 6h18h

Aktivieren und Deaktivieren des Timers
Wurde der Timer aktiviert, beginnt die LED-Betriebsanzeige am Netzteil grün zu leuchten.
• Netzteil: Halten Sie die Taste PRESS drei Sekunden lang gedrückt, um den Timer zu ak-

tivieren. Möchten Sie den Timer wieder deaktivieren, halten Sie die Taste erneut drei Se-
kunden lang gedrückt.

• Fernbedienung: Mit einem Druck auf die TIMER-Taste aktivieren Sie den Timer. Möchten 
Sie den Timer wieder deaktivieren, drücken Sie die Taste erneut.

Pflege und Reinigung
• Trennen Sie das Produkt vor der Durchführung etwaiger Reinigungsarbeiten oder dem Auf-

bewahren stets von der Netzsteckdose.
• Lassen Sie das Produkt zuerst auf Zimmertemperatur abkühlen, bevor Sie Reinigungsar-

beiten daran vornehmen oder es verstauen.

• Entfernen Sie vor dem Aufbewahren die Batterie, um Beschädigungen durch Auslaufen zu 
verhindern.

• Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Alkohol oder andere chemische Lö-
sungsmittel, da diese zu Schäden am Gehäuse und zu Fehlfunktionen führen können.

• Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts ein trockenes, faserfreies Tuch.

Wichtige Hinweise:
• Das Austauschen der LED-Leuchten ist nicht möglich.

Entsorgung
a) Produkt

 Elektronische Geräte sind Wertstoffe und gehören nicht in den Hausmüll.

 Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer gemäß den geltenden 
gesetzlichen Bestimmungen.

b) Batterien/Akkus
 Entnehmen Sie evtl. eingelegte Batterien/Akkus und entsorgen Sie diese getrennt 

vom Produkt.

 Sie als Endverbraucher sind gesetzlich (Batterieverordnung) zur Rückgabe aller ge-
brauchten Batterien/Akkus verpflichtet; Eine Entsorgung im Hausmüll ist untersagt.

 Schadstoffhaltige Batterien/Akkus sind mit dem nebenstehenden Symbol ge-
kennzeichnet, das auf das Verbot der Entsorgung über den Hausmüll hinweist. 
Die Bezeichnungen für die enthaltenen Schwermetalle sind: Cd=Cadmium, 
Hg=Quecksilber, Pb=Blei (die Bezeichnung steht auf den Batterien/Akkus z.B. unter 
dem links abgebildeten Mülltonnen-Symbol).

Ihre verbrauchten Batterien/Akkus können Sie unentgeltlich bei den Sammelstellen Ihrer Ge-
meinde, unseren Filialen oder überall dort abgeben, wo Batterien/Akkus verkauft werden!
Sie erfüllen damit die gesetzlichen Verpflichtungen und leisten Ihren Beitrag zum Umweltschutz.

Technische Daten
a) Produkt
Decoration

Modell 2266354 2266559

Schutzart IP44 IP44

Betriebsspannung (je LED) 3 V/DC 3 V/DC

Stromverbrauch (je LED) max. 0,06 W max. 0,06 W

Anzahl der LEDs 200 400

Lichtfarbe warmweiß warmweiß

Farbtemperatur 2500 – 3000 K 2500 – 3000 K

Lebenszyklus der LEDs 20000 Std. 20000 Std.

Länge des Netzkabels 5 m 5 m

Gesamtlänge 7 m 9 m

Abstand zwischen den LEDs 10 cm 10 cm

Betriebsbedingungen -20 bis +40 °C
0 – 100 % rF

-20 bis +40 °C
0 – 100 % rF

Lagerbedingungen -20 bis +40 °C
0 – 100 % rF

-20 bis +40 °C
0 – 100 % rF

Gewicht 308 g 514 g

Netzteil

Modell 2266354 2266559

Modellbezeichnung GP-SW310DC0116-IP44(EU)-1CT GP-SW310DC0116-IP44(EU)-1CT

Eingangsspannung 100 – 240 V/AC, 50/60Hz 100 – 240 V/AC, 50/60Hz

Ausgangsspannung 31 V/DC 31 V/DC

Ausgangsstrom 116 mA 116 mA

Ausgangsleistung 3,6 W 3,6 W

b) Fernbedienung
Batterie ......................................... 1 x CR2025
Reichweite .................................... max. 8 m

Dies ist eine Publikation der Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau (www.conrad.com). Alle Rech-
te einschließlich Übersetzung vorbehalten. Reproduktionen jeder Art, z. B. Fotokopie, Mikroverfilmung, oder die Erfassung 
in elektronischen Datenverarbeitungsanlagen, bedürfen der schriftlichen Genehmigung des Herausgebers. Nachdruck, 
auch auszugsweise, verboten. Die Publikation entspricht dem technischen Stand bei Drucklegung.
Copyright 2021 by Conrad Electronic SE. *2266559_2266354_v2_0621_02_dm_m_de_(1)



 Operating Instructions
Cluster light chain with remote
Item No. 2266354 / 200 LED warm white
Item No. 2266559 / 400 LED warm white

Intended use
Use the product to decorate interior and exterior spaces. Do not use the product for lighting 
purposes; the product is not suitable for illuminating working and living areas in your home.
Do not use the product for commercial purposes.

Outdoor use:
• The product is protected against water splashes (IP44).
• Do not submerge the product in water or other liquids. 

For safety and approval purposes, you must not rebuild and/or modify this product.
If you use the product for purposes other than those described above, the product may be 
damaged. In addition, improper use can result in short circuits, fires, electric shocks or other 
hazards.
Read the instructions carefully and store them in a safe place. Make this product available to 
third parties only together with its operating instructions.
This product complies with the statutory national and European requirements.
All company names and product names are trademarks of their respective owners. All rights 
reserved.

Delivery content
• Product
• Button cell CR2025

• Remote control
• Operating instructions

Up-to-date operating instructions
Download the latest operating instructions at www.conrad.com/downloads or scan the QR code 
shown. Follow the instructions on the website.

Explanation of symbols
 The symbol with the lightning in the triangle is used if there is a risk to your health, 

e.g. due to an electric shock.

 The symbol with the exclamation mark in the triangle is used to indicate important 
information in these operating instructions. Always read this information carefully.

Product

Getting started
a) Placing the product

Important notes:
• Do not set up the product under water.
• Do not hang any objects from the product.
• Do not place the product on easily flammable/combustible materials or products.
• Make sure that the cables hang loosely to avoid tearing.
• Do not fasten the product directly to the installation surface (for example with push-

pins).

1. Lay the product out entirely and arrange the cables so that they are not tangled.
2. Select a suitable installation site and install suitable holders for the product (i.e. screw 

hooks, nails, etc.).
3. Lay the product on the holders or on the branches of the tree or bush.

 - Use plastic cable ties to fasten the product if necessary.
4. Connect the plug to the connector on the power adaptor. 
5. Secure the connection by tightening the plug‘s screw cap.

Safety instructions
Read the operating instructions 
carefully and especially ob-
serve the safety information. If 
you do not follow the safety in-
structions and information on 
proper handling in this manual, 
we assume no liability for any 
resulting personal injury or 
damage to property. Such cas-
es will invalidate the warranty/
guarantee.

a) General information
• The device is not a toy. Keep it out of the 

reach of children and pets.
• Do not leave packaging material lying 

around carelessly. This may become dan-
gerous playing material for children.

• Protect the appliance from extreme tem-
peratures, direct sunlight, strong jolts, 
flammable gases, steam and solvents.

• Do not place the product under any me-
chanical stress.

• If it is no longer possible to operate the 
product safely, take it out of operation and 
protect it from any accidental use. Safe 
operation can no longer be guaranteed if 
the product:
 - is visibly damaged,
 - is no longer working properly,

 - has been stored for extended periods 
in poor ambient conditions or

 - has been subjected to any serious 
transport-related stresses.

• Please handle the product carefully. Jolts, 
impacts or a fall even from a low height 
can damage the product.

• Consult an expert when in doubt about the 
operation, safety or connection of the ap-
pliance.

• Maintenance, modifications and repairs 
must only be completed by a technician or 
an authorised repair centre.

• If you have questions which remain unan-
swered by these operating instructions, 
contact our technical support service or 
other technical personnel.

b) LED light
Attention, LED light:
• Do not look directly into the LED light!
• Do not look into the beam directly or with 

optical instruments!

c) (Rechargeable) Batteries
• Correct polarity must be observed while 

inserting (rechargeable) batteries.
• The (rechargeable) batteries should be 

removed from the device if it is not used 
for a long period of time to avoid damage 
through leaking. Leaking or damaged (re-
chargeable) batteries might cause acid 

burns when in contact with skin, therefore 
use suitable protective gloves to handle 
corrupted (rechargeable) batteries.

• (Rechargeable) batteries must be kept 
out of reach of children. Do not leave 
(rechargeable) batteries lying around, as 
there is risk, that children or pets swallow 
them.

• (Rechargeable) batteries must not be dis-
mantled, short-circuited or thrown into fire. 
Never recharge nonrechargeable batter-
ies. There is a risk of explosion!

d) Power adaptor
• As power supply, only use the supplied 

mains adaptor.
• Connect the appliance to a wall socket 

that can be accessed easily.
• Only connect the power adaptor to a nor-

mal mains socket connected to the public 
supply.
Before plugging in the power adaptor, 
check whether the voltage stated on the 
power adaptor complies with the voltage 
of your electricity supplier.

• Never connect or disconnect power adap-
tors if your hands are wet.

• Never unplug the power adaptor from the 
mains socket by pulling on the cable; al-
ways use the grips on the plug.

• When setting up the product, make sure 
that the cable is not pinched, kinked or 
damaged by sharp edges.

• Always lay the cables so that nobody can 
trip over or become entangled in them. 
This poses a risk of injury.

• For safety reasons, disconnect the power 
adaptor from the mains socket during 
storms.

e) Chaining
• Do not electrically attach this light chain to 

another light chain.

f) Heat
The lights become hot during operation:
• Keep the product away from highly com-

bustible materials while operating.
• Do not cover the product while operating 

it.

g) In case of damage
• Always check the product for damage be-

fore use. Do not use a damaged product.
• If you discover damages while the product 

is in use, do not touch the product, risk of 
fatal injury due to electric shock!
If the adaptor is damaged:
 - First remove the power outlet to which 

the adaptor is connected from the 
power supply (flip off the fuse and/or 
automatic circuit breaker and then turn 
off the residual current operated circuit 
breaker to disconnect the power outlet 
at all phases).

 - Now unplug the adaptor from the power 
outlet.



b) Installing (replacing) the remote control battery

If you see a battery insulation strip sticking out from the battery compartment the bat-
tery is already installed. Pull the strip to activate it.

The remote control operates on a CR2025 button cell battery.
1. Unlock the battery compartment and pull out the holder.

 - Observe the diagram printed on the back of the remote control.
2. (For battery replacement) Remove the depleted battery.
3. Place a battery of the correct type onto the holder with the plus (+) pole facing up.
4. Slide the holder back in until it locks.

Operation

Important notes:
• Never operate the product while it is in the packaging or rolled up.
• Do not cover the product while it is in use or cooling down.
• Remote control:

 - Observe its max. range. Point it at the power adaptor when operating.
 - Replace the battery if the product no longer responds to input.

a) Managing the power supply
• To supply power, connect the power adaptor to the mains.

 - The power indicator light on the adaptor lights up blue.
• After use, disconnect the power adaptor from the mains.

The product does not have an on/off switch that disconnects it from the mains. To 
completely shut off, disconnect the power adaptor from the mains.

b) Turning the lights on and off
Remote control: Press ON to turn on and OFF to turn off.

c) Adjust dimming
On the remote control, use the DIM+ and DIM- buttons to incrementally adjust dimming:
• Increase brightness: Press DIM+.
• Reduce brightness: Press DIM-.

d) Using light effects
The below table lists the available light effects.

1 Combination 5 Chasing/Flash

2 Waves 6 Slow Fade

3 Sequential 7 Twinkle/Flash

4 Slow-glow 8 Steady on

Activate light effects as follows:
• Power adaptor: Repeatedly press the button PRESS to toggle through the light effects.
• Remote control: Press the number corresponding to the light effect shown in the table.

e) Using the timer
The timer operates the product in periods of on (6 hours) and off (18 hours).
Study the below diagram to understand how the timer works after activation.

1 day 2 day

6h 6h18h

Activating and deactivating
When the timer is activated, the timer indicator light on the adaptor lights up green.
• Power adaptor: Hold down the button PRESS for 3 seconds to activate the timer. Hold it 

down for 3 seconds to deactivate the timer.
• Remote control: Press TIMER to activate the timer. Press again to deactivate.

Care and cleaning
• Disconnect the product from the mains before cleaning or storing.
• Let the product cool down to ambient temperature before cleaning or storing.
• Remove batteries before storing to prevent leaking.
• Do not use any aggressive cleaning agents, rubbing alcohol or other chemical solutions as 

they can cause damage to the housing and malfunctioning.
• Clean the product with a dry, fibre-free cloth.

Important notes:
• LED lights cannot be replaced.

Disposal
a) Product

 Electronic devices are recyclable waste and must not be disposed of in the house-
hold waste.

 At the end of its service life, dispose of the product in accordance with applicable 
regulatory guidelines.

b) (Rechargeable) batteries
 Remove any inserted (rechargeable) batteries and dispose of them separately from 

the product.

 You as the end user are required by law (Battery Ordinance) to return all used (re-
chargeable) batteries. Disposing of them in the household waste is prohibited.

 Contaminated (rechargeable) batteries are labeled with this symbol to indicate that 
disposal in the domestic waste is forbidden. The designations for the heavy metals 
involved are: Cd = Cadmium, Hg = Mercury, Pb = Lead (name on (rechargeable) 
batteries, e.g. below the trash icon on the left).

Used (rechargeable) batteries can be returned to collection points in your municipality, our 
stores or wherever (rechargeable) batteries are sold.
You thus fulfill your statutory obligations and contribute to the protection of the environment.

Technical data
a) Product
Decoration

Model 2266354 2266559

Protection type IP44 IP44

Operating voltage (one LED) 3 V/DC 3 V/DC

Power consumption (one LED) max. 0.06 W max. 0.06 W

Number of lights 200 400

Luminous colour Warm White Warm White

Colour temperature 2500 – 3000 K 2500 – 3000 K

LED life 20000 hrs 20000 hrs

Power cable length 5 m 5 m

Total length 7 m 9 m

Distance between lights 10 cm 10 cm

Operating conditions -20 to +40 °C
0 – 100 % RH

-20 to +40 °C
0 – 100 % RH

Storage conditions -20 to +40 °C
0 – 100 % RH

-20 to +40 °C
0 – 100 % RH

Weight 308 g 514 g

Power adapter

Model 2266354 2266559

Adapter model GP-SW310DC0116-IP44(EU)-1CT GP-SW310DC0116-IP44(EU)-1CT

Input voltage 100 - 240 V/AC, 50/60 Hz 100 - 240 V/AC, 50/60 Hz

Output voltage 31 V/DC 31 V/DC

Output current 116 mA 116 mA

Output power 3.6 W 3.6 W

b) Remote control
Battery .......................................... 1x CR2025
Range ........................................... max. 8 m
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 Mode d’emploi
Guirlandes lumineuses Cluster avec télécommande
N° de commande 2266354 / 200 LED blanche chaude
N° de commande 2266559 / 400 LED blanche chaude

Utilisation prévue
Utilisez le produit pour décorer des espaces intérieurs et extérieurs. Ne l’utilisez pas à des fins 
d’éclairage ; le produit n’est pas adapté à l’éclairage des espaces de travail et de séjour dans 
votre maison.
N’utilisez pas le produit à des fins commerciales.

Utilisation en extérieur :
• Le produit est protégé contre les éclaboussures d’eau (IP44).
• Ne plongez pas le produit dans de l’eau ou d’autres liquides. 

Pour des raisons de sécurité et d’homologation, toute restructuration et/ou modification du 
produit est interdite.
Toute utilisation à des fins autres que celles décrites ci-dessus pourrait endommager le produit. 
De plus, une mauvaise utilisation pourrait entraîner des risques tels que les courts-circuits, les 
incendies, les chocs électriques, etc.
Lisez attentivement les instructions du mode d’emploi et conservez-le dans un endroit sûr. Ne 
mettez ce produit à la disposition de tiers qu’avec son mode d’emploi.
Ce produit est conforme aux exigences nationales et européennes en vigueur.
Tous les noms d’entreprises et appellations de produits sont des marques commerciales de 
leurs propriétaires respectifs. Tous droits réservés.

Contenu de l’emballage
• Produit
• Pile bouton CR2025

• Télécommande
• Mode d’emploi

Mode d’emploi actualisé
Téléchargez le mode d’emploi le plus récent sur www.conrad.com/downloads ou scannez le 
code QR indiqué. Suivez les instructions figurant sur le site Web.

Explication des symboles
 Le symbole avec l’éclair dans un triangle indique qu’il y a un risque pour votre santé, 

par ex. en raison d’une décharge électrique.

 Le symbole avec le point d’exclamation dans un triangle sert à indiquer les informa-
tions importantes présentes dans ce mode d’emploi. Veuillez lire ces informations 
attentivement.

Produit

Démarrage
a) Installation de l'appareil

Remarques importantes :
• N’installez pas le produit sous l’eau.
• N’accrochez aucun objet sur le produit.
• Ne placez pas le produit sur des matériaux ou des produits facilement inflam-

mables/combustibles.
• Veillez à ce que les câbles pendent librement pour éviter qu’ils ne se coupent.
• Ne fixez pas le produit directement sur la surface d’installation (par exemple avec 

des punaises).

1. Disposez le produit entièrement et arrangez les câbles de manière à ce qu’ils ne s’em-
mêlent pas.

2. Choisissez un site d’installation approprié et installez des supports adéquats pour le produit 
(c’est-à-dire des crochets à vis, des clous, etc.).

3. Posez le produit sur les supports ou sur les branches d’arbre ou du buisson.
 - Utilisez des serre-câbles en plastique pour fixer le produit si nécessaire.

4. Branchez la fiche sur le connecteur de l’adaptateur électrique. 
5. Sécurisez la connexion en serrant le bouchon à vis de la fiche.

Consignes de sécurité
Lisez attentivement le mode 
d’emploi et respectez en particu-
lier les consignes de sécurité. 
Nous déclinons toute responsa-
bilité en cas de dommages cor-
porels ou matériels résultant du 
non-respect des consignes de 
sécurité et des informations rela-
tives à la manipulation correcte 
contenues dans ce manuel. De 
tels cas entraînent l’annulation de 
la garantie.

a) Informations générales
• Cet appareil n’est pas un jouet. Il doit 

rester hors de portée des enfants et des 
animaux domestiques.

• Ne laissez pas traîner le matériau d’embal-
lage. Celui-ci peut se révéler dangereux si 
des enfants le prennent pour un jouet.

• Protégez l’appareil contre les tempéra-
tures extrêmes, le rayonnement solaire 
direct, les fortes secousses, les gaz, les 
vapeurs et solvants inflammables.

• N’exposez pas le produit à des contraintes 
mécaniques.

• Si une utilisation du produit en toute sécu-
rité n'est plus possible, arrêtez de l’utiliser 
et protégez-le de toute utilisation acciden-
telle. Un fonctionnement sûr ne peut plus 
être garanti si le produit :
 - est visiblement endommagé,

 - ne fonctionne plus correctement,
 - a été stocké pendant une période 

prolongée dans des conditions défa-
vorables ou

 - a été transporté dans des conditions 
très rudes.

• Manipulez le produit avec précaution. 
Des secousses, des chocs ou une chute, 
même de faible hauteur, peuvent endom-
mager le produit.

• Consultez un spécialiste en cas de doute 
sur le fonctionnement, la sécurité ou le 
raccordement de l'appareil.

• L’entretien, les modifications et les répa-
rations doivent être effectués uniquement 
par un technicien ou un centre de répara-
tion agréé.

• Si vous avez des questions qui sont res-
tées sans réponse après avoir lu toutes 
les instructions d’utilisation, contactez 
notre service de support technique ou un 
autre technicien spécialisé.

b) Éclairage LED
Attention, éclairage LED :
• Ne regardez pas directement la lumière 

produite par les diodes LED !
• Ne regardez pas directement dans le fais-

ceau ni avec des instruments optiques !

c) Piles/accumulateurs
• Respectez les indications de polarité lorsque 

vous insérez les piles/accumulateurs.

• Retirez les piles/accumulateurs de l’appa-
reil s’il n’est pas utilisé pendant longtemps 
afin d’éviter les dégâts causés par des 
fuites. Des piles/accumulateurs qui fuient 
ou qui sont endommagées peuvent provo-
quer des brûlures acides lors du contact 
avec la peau ; l’utilisation de gants protec-
teurs appropriés est par conséquent re-
commandée pour manipuler les piles/
accumulateurs corrompues.

• Gardez les piles/accumulateurs hors de 
portée des enfants. Ne laissez pas traîner 
de piles/accumulateurs, car des enfants 
ou des animaux pourraient les avaler.

• Les piles/accumulateurs ne doivent pas 
être démantelées, court-circuitées ou je-
tées dans un feu. Ne rechargez pas les 
piles non rechargeables. Cela constitue-
rait un risque d’explosion !

d) Bloc d’alimentation
• Pour l'alimentation électrique, n'utilisez 

que l'adaptateur secteur fourni.
• Branchez l’appareil sur une prise murale 

dont l’accès est facile.
• Ne branchez l’adaptateur secteur qu’à 

une prise de courant normale raccordée 
au réseau public.
Avant de brancher l’adaptateur secteur, 
vérifiez si la tension indiquée sur l’adapta-
teur est conforme à celle de votre fournis-
seur d’électricité.

• Ne branchez ou débranchez jamais les 
adaptateurs d’alimentation si vos mains 
sont mouillées.

• Ne débranchez jamais l’adaptateur sec-
teur de la prise électrique en tirant sur le 
câble ; utilisez toujours les surfaces de 
préhension sur la fiche.

• En installant le produit, assurez-vous que 
le câble ne soit ni pincé ni noué et qu’il ne 

puisse pas être endommagé en passant 
sur des bords tranchants.

• Placez toujours les câbles de sorte que 
personne ne puisse trébucher dessus ou 
s’y emmêler. Ceci présente un risque de 
blessures.

• Pour des raisons de sécurité, débranchez 
l’adaptateur secteur de la prise électrique 
en cas d’orage.

e) Raccordement
• Ne raccordez pas électriquement cette 

guirlande lumineuse à une autre.

f) Chaleur
Les lumières deviennent chaudes pendant le 
fonctionnement :
• Gardez le produit éloigné des matériaux 

fortement combustibles lorsqu’il fonc-
tionne.

• Ne couvrez pas le produit pendant son 
utilisation.

g) En cas de dommage
• Vérifiez toujours l’état du produit avant de 

l’utiliser. N’utilisez pas un appareil endom-
magé.

• Si vous remarquez des dommages pen-
dant l’utilisation, ne touchez pas le produit 
afin d’éviter tout risque de blessure grave 
par choc électrique !
Si l’adaptateur est endommagé :
 - Commencez par mettre hors tension la 

prise de courant sur laquelle l’appareil 
est branché (éteignez le fusible et/ou le 
disjoncteur automatique puis éteignez 
le disjoncteur à courant résiduel pour 
déconnecter la prise de courant sur 
toutes les phases).

 - Débranchez maintenant l’adaptateur 
de la prise de courant.



b) Installation (remplacement) de la pile de la télécommande

Si vous voyez une bande isolante qui déborde du compartiment à piles, c’est que la pile 
est déjà installée. Tirez la bande pour l’activer.

La télécommande fonctionne sur une pile bouton CR2025.
1. Déverrouillez le compartiment à piles et retirez le support.

 - Observez le schéma imprimé au dos de la télécommande.
2. (Pour le remplacement de la pile) Retirez la pile à plat.
3. Placez une pile du type approprié sur le support, avec le pôle plus (+) tourné vers le haut.
4. Faites glisser le support vers l’intérieur jusqu’à ce qu’il se verrouille.

Fonctionnement

Remarques importantes :
• Ne faites jamais fonctionner le produit lorsqu’il est dans son emballage ou enroulé.
• Ne couvrez pas le produit lorsqu’il est utilisé ou en cours de refroidissement.
• Télécommande :

 - Observez sa portée maximale. Dirigez la télécommande vers l’adaptateur élec-
trique lors de son utilisation.

 - Remplacez la pile si le produit ne répond plus aux commandes.

a) Gestion de l’alimentation électrique.
• Pour l’alimentation électrique, branchez l’adaptateur au secteur.

 - Le témoin d’alimentation de l’adaptateur s’allume en bleu.
• Après utilisation, débranchez l’adaptateur électrique du secteur.

Le produit ne dispose pas d’interrupteur marche/arrêt qui le déconnecte du secteur. 
Pour l’éteindre complètement, débranchez l’adaptateur électrique du secteur.

b) Allumer et éteindre les lumières
Télécommande : Appuyez sur ON pour allumer et sur OFF pour éteindre.

c) Réglage de l’intensité lumineuse
Sur la télécommande, utilisez les boutons DIM+ et DIM- pour régler progressivement l’intensité 
lumineuse :
• Augmenter la luminosité : Appuyez sur DIM+.
• Réduire la luminosité : Appuyez sur DIM-.

d) Utilisation des effets lumineux
Le tableau ci-dessous énumère les effets lumineux disponibles.

1 Combinaison 5 Clignotement en boucle

2 Vagues 6 Extinction lente

3 Séquentiel 7 Scintillement / Flash

4 Faible luminosité 8 Allumé en permanence

Activez les effets lumineux comme suit :
• Bloc d’alimentation : Appuyez plusieurs fois sur le bouton PRESS pour faire défiler les 

effets lumineux.
• Télécommande : Appuyez sur le numéro correspondant à l’effet lumineux indiqué dans le tableau.

e) Utilisation de la minuterie
La minuterie fait fonctionner le produit par périodes de marche (6 heures) et d’arrêt (18 heures).
Étudiez le diagramme ci-dessous pour comprendre le fonctionnement du minuteur après l’activation.

1 Jour 2 Jours

6h 6h18h

Activation et désactivation
Lorsque la minuterie est activée, le témoin lumineux de la minuterie sur l’adaptateur s’allume en vert.
• Bloc d’alimentation : Maintenez le bouton PRESS enfoncé pendant 3 secondes pour activer 

la minuterie. Maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour désactiver la minuterie.
• Télécommande : Appuyez sur TIMER pour activer la minuterie. Appuyez à nouveau pour 

désactiver.

Entretien et nettoyage
• Avant le nettoyage ou le stockage, débranchez le produit de l’alimentation électrique.
• Laissez le produit refroidir à température ambiante avant de le nettoyer ou de le stocker.
• Retirez les piles avant de les ranger pour éviter les fuites.
• N’utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs, d’alcool à friction ou autre produit 

chimique ; ceux-ci risqueraient d’abîmer le boîtier et de causer des dysfonctionnements.
• Nettoyez le produit avec un chiffon sec et sans fibres.

Remarques importantes :
• Les lumières LED ne peuvent pas être remplacées.

Élimination des déchets
a) Produit

 Les appareils électroniques sont des matériaux recyclables et ne doivent pas être 
éliminés avec les ordures ménagères.

 En fin de vie, éliminez l’appareil conformément aux dispositions légales en vigueur.

b) Piles/accumulateurs
Retirez les piles/accumulateurs insérées et mettez-les au rebut séparément du produit.

 Le consommateur final est légalement tenu (ordonnance relative à l´élimination des 
piles usagées) de rapporter toutes les piles et tous accumulateurs usagés. Il est 
interdit de les mettre au rebut avec les ordures ménagères.

 Les piles/accumulateurs usagées portent ce symbole pour indiquer qu’il est interdit de 
les jeter dans les ordures ménagères. Les désignations pour le métal lourd prépondérant 
sont : Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb (la désignation se trouve sur les piles/
accumulateurs, par ex. sous le symbole de la poubelle illustré à gauche).

Les piles/accumulateurs utilisées peuvent être retournées dans des points de collecte mis en 
place par votre municipalité, nos magasins ou tout point de vente de piles et des batteries 
rechargeables.
Ainsi, vous respectez les ordonnances légales et contribuez à la protection de l’environnement.

Caractéristiques techniques
a) Produit
Décoration

Modèle 2266354 2266559

Type de protection IP44 IP44

Tension de fonctionnement (une LED) 3 V/CC 3 V/CC

Consommation électrique (une LED) 0,06 W max. 0,06 W max.

Nombre de diodes LED 200 400

Couleur lumineuse Blanc chaud Blanc chaud

Température de couleur 2500 – 3000 K 2500 – 3000 K

Durée de vie des LED 20 000 h 20 000 h

Longueur du câble d’alimentation 5 m 5 m

Longueur totale 7 m 9 m

Distance entre les boules lumineuses 10 cm 10 cm

Conditions de fonctionnement - 20 à + 40 °C
0 – 100 % HR

- 20 à + 40 °C
0 – 100 % HR

Conditions de stockage - 20 à + 40 °C
0 – 100 % HR

- 20 à + 40 °C
0 – 100 % HR

Poids 308 g 514 g

Bloc d’alimentation

Modèle 2266354 2266559

Modèle de l’adaptateur GP-SW310DC0116-IP44(EU)-1CT GP-SW310DC0116-IP44(EU)-1CT

Tension d’entrée 100 à 240 V/CA, 50/60 Hz 100 à 240 V/CA, 50/60 Hz

Tension de sortie 31 V/CC 31 V/CC

Courant de sortie 116 mA 116 mA

Puissance de sortie 3,6 W 3,6 W

b) Télécommande
Pile ................................................ 1 x CR2025
Plage ............................................ 8 m max.
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 Gebruiksaanwijzing
Cluster lichtketting met afstandsbediening
Bestelnr. 2266354/200 LED warmwit
Bestelnr. 2266559/400 LED warmwit

Beoogd gebruik
Gebruik het product om binnen- en buitenruimtes te versieren. Gebruik het product niet voor 
verlichtingsdoeleinden; het product is niet geschikt voor het verlichten van werk- en woonruim-
tes in uw huis.
Gebruik het product niet voor commerciële doeleinden.

Gebruik buitenshuis:
• Het product is beschermd tegen spatwater (IP44).
• Dompel het product nooit in water of andere vloeistoffen. 

Om veiligheids- en goedkeuringsredenen mag u niets aan dit product veranderen.
Als het product voor andere doeleinden wordt gebruikt dan hierboven beschreven, kan het 
worden beschadigd. Bovendien kan onjuist gebruik resulteren in kortsluiting, brand, elektrische 
schokken of andere gevaren.
Lees de gebruiksaanwijzing goed door en bewaar deze op een veilige plek. Het product mag 
alleen samen met de gebruiksaanwijzing aan derden worden doorgegeven.
Het product is voldoet aan de nationale en Europese wettelijke voorschriften.
Alle bedrijfs- en productnamen zijn handelsmerken van de betreffende eigenaren. Alle rechten 
voorbehouden.

Leveringsomvang
• Product
• Knoopcel CR2025

• Afstandsbediening
• Gebruiksaanwijzing

Meest recente gebruiksaanwijzing
Download de meest recente gebruiksaanwijzing via www.conrad.com/downloads of scan de 
afgebeelde QR-code. Volg de aanwijzingen op de website op.

Verklaring van de tekens
 Het symbool met een bliksemschicht in een driehoek wijst op een risico voor uw 

gezondheid, bijv. door een elektrische schok.

 Dit symbool met het uitroepteken in een driehoek wordt gebruikt om belangrijke 
informatie in deze gebruiksaanwijzing te onderstrepen. Lees deze informatie altijd 
aandachtig door.

Product

Aan de slag
a) Het product plaatsen

Belangrijke opmerkingen:
• Plaats het product niet onder water.
• Hang geen voorwerpen aan het product.
• Plaats het product niet op licht ontvlambare/brandbare materialen of producten.
• Zorg ervoor dat de kabels losjes hangen om scheuren te voorkomen.
• Bevestig het product niet rechtstreeks op het installatieoppervlak (bijvoorbeeld met 

duimspijkers).

1. Leg het product volledig neer en leg de kabels zo dat ze niet in de knoop raken.
2. Kies een geschikte installatieplaats en installeer geschikte houders voor het product (bijv. 

schroefhaken, spijkers, enz.).
3. Leg het product op de houders of op de takken van de boom of struik.

 - Gebruik indien nodig plastic kabelbinders om het product te bevestigen.
4. Sluit de plug aan op de connector op de voedingsadapter. 
5. Zet de verbinding vast door de schroefdop van de plug vast te draaien.

Veiligheidsinstructies
Lees de gebruiksaanwijzing aan-
dachtig door en neem vooral de 
veiligheidsinformatie in acht. In-
dien de veiligheidsinstructies en 
de aanwijzingen voor een juiste 
bediening in deze gebruiksaan-
wijzing niet worden opgevolgd, 
aanvaarden wij geen verantwoor-
delijkheid voor hieruit resulte-
rend persoonlijk letsel of materië-
le schade. In dergelijke gevallen 
vervalt de aansprakelijkheid/ga-
rantie.

a) Algemene informatie
• Dit apparaat is geen speelgoed. Houd het 

buiten het bereik van kinderen en huisdie-
ren.

• Laat verpakkingsmateriaal niet achteloos 
rondslingeren. Dit kan voor kinderen ge-
vaarlijk speelgoed worden.

• Bescherm het product tegen extreme tem-
peraturen, direct zonlicht, sterke schok-
ken, ontvlambare gassen, dampen en 
oplosmiddelen.

• Stel het product niet aan mechanische 
spanning bloot.

• Als het product niet langer veilig gebruikt 
kan worden, stel het dan buiten bedrijf en 
zorg ervoor dat niemand het per ongeluk 
kan gebruiken. Veilig gebruik kan niet lan-
ger worden gegarandeerd als het product:
 - zichtbaar is beschadigd,
 - niet meer naar behoren werkt,

 - gedurende een langere periode onder 
slechte omstandigheden is opgeslagen 
of

 - onderhevig is geweest aan ernstige 
transportbelasting.

• Behandel het product met zorg. Schok-
ken, stoten of zelfs een val van geringe 
hoogte kunnen het product beschadigen.

• Raadpleeg een expert als u vragen hebt 
over gebruik, veiligheid of aansluiting van 
het apparaat.

• Onderhoud, aanpassingen en reparaties 
mogen alleen uitgevoerd worden door 
een technicus of een daartoe bevoegd 
servicecentrum.

• Als u nog vragen heeft die niet door deze 
gebruiksaanwijzing worden beantwoord, 
kunt u contact opnemen met onze techni-
sche dienst of ander technisch personeel.

b) Led-licht
Let op, LED-licht:
• Niet rechtstreeks in het led-licht kijken!
• Niet direct of met optische instrumenten 

in de lichtstraal kijken!

c) Batterij/accu’s
• Zorg ervoor dat de batterij met de juiste 

polariteit in het product worden geplaatst.
• De batterijen/accu’s dienen uit het appa-

raat te worden verwijderd wanneer het 
gedurende langere tijd niet wordt gebruikt 
om beschadiging door lekkage te voorko-

men. Lekkende of beschadigde batterijen/
accu’s kunnen brandend zuur bij contact 
met de huid opleveren. Gebruik daarom 
veiligheidshandschoenen om beschadig-
de batterijen/accu’s aan te pakken.

• Batterijen/accu’s moeten uit de buurt van 
kinderen worden gehouden. Laat batte-
rijen/accu’s niet rondslingeren omdat het 
gevaar bestaat dat kinderen en/of huisdie-
ren ze inslikken.

• Batterijen/accu’s mogen niet worden ont-
manteld, kortgesloten of verbrand. Laad 
nooit niet-oplaadbare batterijen op. Er 
bestaat explosiegevaar!

d) Netvoedingadapter
• Gebruik alleen de meegeleverde netvoe-

dingadapter voor de stroomvoorziening.
• Verbind het apparaat met een stopcontact 

dat gemakkelijk bereikbaar is.
• Sluit de netvoedingadapter uitsluitend aan 

op een goedgekeurde contactdoos van 
het openbare elektriciteitsnet.
Controleer vóór het insteken van de 
netvoedingadapter of de op de net-
voedingadapter aangegeven spanning 
overeenstemt met de spanning van uw 
stroomleverancier.

• Sluit de netvoedingadapter niet aan en 
trek deze niet uit als uw handen nat zijn.

• Haal de netvoedingadapter nooit uit het 
stopcontact door aan de kabel te trekken, 
maar neem de stekker altijd bij de grepen 
vast.

• Zorg er tijdens het plaatsen van het pro-
duct voor dat de kabel niet bekneld raakt, 

verbogen wordt of door scherpe randen 
beschadigd wordt.

• Leg kabels altijd zo dat niemand erover 
kan struikelen of erin verstrikt kan raken. 
Er bestaat risico op verwondingen.

• Haal de netvoedingadapter om veilig-
heidsredenen uit het stopcontact tijdens 
een storm.

e) Kettingen
• Sluit deze lichtslinger niet elektrisch aan 

op een andere lichtslinger.

f) Warmte
De lichten worden heet tijdens bedrijf:
• Houd het product tijdens gebruik uit de 

buurt van zeer ontvlambare materialen.
• Bedek het product niet terwijl u het be-

dient.

g) In geval van schade
• Controleer voor gebruik het product op 

schade. Gebruik geen beschadigd pro-
duct.

• Als u schade ontdekt terwijl het product 
in gebruik is, raakt u het product niet aan, 
er is kans op dodelijk letsel of elektrische 
schokken!
Als de adapter beschadigd is:
 - Verwijder eerst het stopcontact waar-

op de adapter is aangesloten van de 
voeding (schakel de zekering en/of au-
tomatische stroomonderbreker uit en 
schakel vervolgens de aardlekschake-
laar uit om het stopcontact in alle fasen 
los te koppelen).

 - Haal nu de adapter uit het stopcontact.



b) De batterij van de afstandsbediening plaatsen (vervangen)

Als u een batterij-isolatiestrip uit het batterijvak ziet steken, is de batterij al geplaatst. 
Trek aan de strip om ze te activeren.

De afstandsbediening werkt op een CR2025 knoopcelbatterij.
1. Ontgrendel het batterijvak en trek de houder eruit.

 - Bekijk het diagram op de achterkant van de afstandsbediening.
2. (Voor het vervangen van batterij) Verwijder de lege batterij.
3. Plaats een batterij van het juiste type op de houder met de pluspool (+) naar boven gericht.
4. Schuif de houder terug totdat deze vastklikt.

Bediening

Belangrijke opmerkingen:
• Gebruik het product nooit terwijl het in de verpakking zit of is opgerold.
• Dek het product niet af terwijl het in gebruik is of afkoelt.
• Afstandsbediening:

 - Let op het max. bereik. Richt het op de voedingsadapter tijdens het gebruik.
 - Vervang de batterij als het product niet meer reageert op input.

a) Beheer van de voeding
• Sluit de voedingsadapter aan op het lichtnet om stroom te leveren.

 - Het voedingslampje op de adapter gaat blauw branden.
• Koppel de voedingsadapter na gebruik los van het lichtnet.

Het product heeft geen aan/uit-schakelaar die het loskoppelt van het lichtnet. Koppel 
de voedingsadapter los van het lichtnet om volledig uit te schakelen.

b) De lichten aan en uit doen
Afstandsbediening: Druk op AAN om in te schakelen en op UIT om uit te schakelen.

c) Pas het dimmen aan
Gebruik op de afstandsbediening de DIM+ en DIM-knoppen om het dimmen stapsgewijs aan 
te passen:
• Helderheid verhogen: Druk op DIM+.
• Helderheid verminderen: Druk op DIM-.

d) Lichteffecten gebruiken
In onderstaande tabel staan de beschikbare lichteffecten.

1 Combinatie 5 Jagen/Flitsen

2 Golven 6 Langzame vervaging

3 Sequentieel 7 Twinkle/Flash

4 Slow-glow 8 Continu aan

Activeer lichteffecten als volgt:
• Netvoedingadapter: Druk herhaaldelijk op de knop PRESS om door de lichteffecten te 

schakelen.
• Afstandsbediening: Druk op het nummer dat overeenkomt met het lichteffect in de tabel.

e) Gebruik van de timer
De timer bedient het product in perioden van aan (6 uur) en uit (18 uur).
Bestudeer het onderstaande diagram om te begrijpen hoe de timer na activering werkt.

1 dag 2 dagen

6h 6h18h

Activeren en deactiveren
Als de timer is geactiveerd, brandt het timer-indicatielampje op de adapter green.
• Netvoedingadapter: Houd de knop PRESS 3 seconden ingedrukt om de timer te activeren. 

Houd hem 3 seconden ingedrukt om de timer te deactiveren.
• Afstandsbediening: Druk op TIMER om de timer te activeren. Druk nogmaals om te deac-

tiveren.

Onderhoud en reiniging
• Koppel het product los van het lichtnet voordat u het reinigt of opbergt.
• Laat het product afkoelen tot omgevingstemperatuur voordat u het reinigt of opbergt.
• Verwijder de batterijen voordat u ze opbergt om lekken te voorkomen.

• Gebruik in geen geval agressieve schoonmaakmiddelen, reinigingsalcohol of andere chemi-
sche oplossingen omdat deze schade aan de behuizing of storingen kunnen veroorzaken.

• Reinig het product met een droog, pluisvrij doekje.

Belangrijke opmerkingen:
• LED-lampen kunnen niet worden vervangen.

Verwijdering
a) Product

 Elektronische apparaten zijn recyclebaar afval en horen niet bij het huisvuil.

 Als het product niet meer werkt moet u het volgens de geldende wettelijke bepalin-
gen voor afvalverwerking afvoeren.

b) Batterij/accu’s
 Haal eventueel geplaatste batterijen/accu’s uit het apparaat en gooi ze afzonderlijk 

van het product weg.

 U bent als eindverbruiker volgens de KCA-voorschriften wettelijk verplicht alle lege 
batterijen en accu’s in te leveren. Verwijdering via het huisvuil is niet toegestaan.

 Verontreinigde batterijen/accu’s zijn met dit symbooltje gemarkeerd om aan te ge-
ven dat afdanken als huishoudelijk afval verboden is. De aanduidingen voor de zwa-
re metalen die het betreft zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood (de aanduiding 
staat op de batterijen/accu’s, bijv. onder de links afgebeelde vuilnisbaksymbool).

U kunt verbruikte batterijen/accu’s gratis bij de verzamelpunten van uw gemeente, onze filialen 
of overal waar batterijen/accu’s worden verkocht, afgeven.
Op deze wijze voldoet u aan uw wettelijke verplichtingen en draagt u bij aan de bescherming 
van het milieu.

Technische gegevens
a) Product
Decoration

Model 2266354 2266559

Beschermingsgraad IP44 IP44

Bedrijfsspanning (één LED) 3 V/DC 3 V/DC

Stroomverbruik (één LED) max. 0,06 W max. 0,06 W

Aantal lampen 200 400

Verlichtingskleur Warm wit Warm wit

Kleurtemperatuur 2500 – 3000 K 2500 – 3000 K

Led levensduur 20.000 UUR 20.000 UUR

Lengte stroomsnoer 5 m 5 m

Totale lengte 7 m 9 m

Afstand tussen lampjes 10 cm 10 cm

Bedrijfsomstandigheden -20 tot +40 °C
0 – 100 % RV

-20 tot +40 °C
0 – 100 % RV

Opslagcondities -20 tot +40 °C
0 – 100 % RV

-20 tot +40 °C
0 – 100 % RV

Gewicht 308 g 514 g

Stroomadapter

Model 2266354 2266559

Adaptermodel GP-SW310DC0116-IP44(EU)-1CT GP-SW310DC0116-IP44(EU)-1CT

Ingangsspanning 100 – 240 V/AC, 50/60 Hz 100 – 240 V/AC, 50/60 Hz

Uitgangsspanning 31 V/DC 31 V/DC

Uitgangsstroom 116 mA 116 mA

Uitgangsvermogen 3,6 W 3,6 W

b) Afstandsbediening
Batterij .......................................... 1x CR2025
Bereik ........................................... max. 8 m
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